
Parter i målet vid den nationella domstolen 

Klagande: Minerva Kulturreisen GmbH 

Motpart: Finanzamt Freital 

Saken 

Begäran om förhandsavgörande — Bundesfinanzhof — Tolk
ning av artikel 26 i rådets sjätte direktiv 77/388/EEG av den 
17 maj 1977 om harmonisering av medlemsstaternas lagstift
ning rörande omsättningsskatter — Gemensamt system för 
mervärdesskatt: enhetlig beräkningsgrund (EGT L 145, s. 1; 
svensk specialutgåva, område 9, volym 1 s. 28) — Särskilda 
regler för resebyråer — Försäljning av operabiljetter utan till
handahållande av ytterligare tjänster 

Domslut 

Artikel 26 i rådets sjätte direktiv 77/388/EEG av den 17 maj 1977 
om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning rörande omsätt
ningsskatter — Gemensamt system för mervärdesskatt: enhetlig beräk
ningsgrund ska tolkas så, att den inte är tillämplig på en resebyrås 
separata försäljning av operabiljetter utan tillhandahållande av en 
resetjänst. 

( 1 ) EUT C 100 av den 17.4.2010. 

Domstolens dom (fjärde avdelningen) av den 22 december 
2010 (begäran om förhandsavgörande från Tribunal de 
première instance de Bruxelles — Belgien) — Corman SA 
mot Bureau d'intervention et de restitution belge (BIRB) 

(Mål C-131/10) ( 1 ) 

(Skydd av Europeiska unionens finansiella intressen — För
ordning (EG, Euratom) nr 2988/95 — Artikel 3 — Preskrip
tionstid för att vidta åtgärder — Tidsfrist — Lagstiftning för 
vissa sektorer — Förordning (EG) nr 2571/97 — Bestämmel
serna om preskription tillämpas olika beroende på om oegent
ligheten har begåtts av stödmottagaren eller av dennes 

medkontrahenter) 

(2011/C 55/28) 

Rättegångsspråk: franska 

Hänskjutande domstol 

Tribunal de première instance de Bruxelles 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Sökande: Corman SA 

Svarande: Bureau d'intervention et de restitution belge (BIRB) 

Saken 

Begäran om förhandsavförande — Tribunal de première in
stance de Bruxelles — Tolkning av artikel 3.1 och 3.3 i rådets 

förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den 18 december 
1995 om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella in
tressen (EGT L 312, s. 1) — Fastställande av preskriptionstid för 
att vidta åtgärder — Tillämpning av sektorsspecifika gemen
skapsrättsliga eller nationella bestämmelser — Bestämmelserna 
om preskription tillämpas olika beroende på om oegentligheten 
har begåtts av stödmottagaren eller av dennes medkontrahent? 

Domslut 

1. Eftersom det inte i kommissionens förordning (EG) nr 2571/97 
av den 15 december 1997 om försäljningen av smör till sänkta 
priser och om beviljande av stöd för grädde, smör och koncentrerat 
smör avsett att användas i framställningen av konditorivaror, glass 
och andra livsmedel föreskrivs bestämmelser om preskription för att 
vidta åtgärder för att ta i anspråk säkerheter som har ställts vid 
anbudsförfaranden för smör, koncentrerat smör och grädde utgör 
inte denna förordning en sektorsspecifik lagstiftning i vilken det 
föreskrivs en ”kortare frist” i den mening som avses i artikel 3.1 
första stycket andra meningen i rådets förordning (CE, Euratom) 
nr 2988/95 av den 18 december 1995 om skydd av Europeiska 
gemenskapernas finansiella intressen. Följaktligen är den preskrip
tionstid på fyra år som föreskrivs artikel 3.1 första stycket första 
meningen tillämplig på ett sådant ianspråktagande med förbehåll 
för att medlemsstaterna har möjlighet att föreskriva en längre 
preskriptionstid med stöd av punkt 3 i artikel 3. 

2. När medlemsstaterna vidtar åtgärder för att beivra en oegentlighet 
i den mening som avses i artikel 1 i förordning nr 2988/95 
bevarar de möjligheten att tillämpa längre preskriptionsfrister en
ligt artikel 3.3 i förordningen, inbegripet, med avseende på för
ordning nr 2571/97, situationer där oegentligheter som kont
raktsinnehavaren bär ansvaret för har begåtts av dennes medkont
rahenter. 

( 1 ) EUT C 148 av den 5.6.2010 

Domstolens dom (sjunde avdelningen) av den 16 december 
2010 — Europeiska kommissionen mot Konungariket 

Nederländerna 

(Mål C-233/10) ( 1 ) 

(Fördragsbrott — Direktiv 2007/44/EG — Bedömning av 
förvärv och ökning av innehav inom finanssektorn — 

Förfaranderegler och utvärderingskriterier) 

(2011/C 55/29) 

Rättegångsspråk: nederländska 

Parter 

Sökande: Europeiska kommissionen (ombud: A. Nijenhuis och H. 
te Winkel) 

Svarande: Konungariket Nederländerna (ombud: C. Wissels)
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